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Vinczeffy László kiállítása 

A lovagkor végén 
# # 

A MAGYAR NYELVŐR 
Sepsiszentgyörgy messze van, legalábbis 
annyira távol az anyaországtól, hogy az ott 
élő ékes magyar beszédet ne rontsa el a sok, 
Nyugat felől szivárgó olcsó kifejezés, szleng. 
Vinczeffy Lászlóval beszélgetni többek kö-
zött azért is élmény, mert a mi nyelvünkön 
egyszerű-gyönyörűséggel, pontossággal fo-
galmaz. Pedig egy festőnek nem is kötelező a 
szavakkal jól bánni. 

A szürreal izmus, a sz im-
* * bolizmus le lkemhez kö-

zelálló i rányzatok. Ha n e m 
a k a r t a m is, kénytelen vol-
t am évekig j e lképekben fo-
galmazni . T i l takozásomat 
csak így r e j t he t t em el. 

— Mitóí ez a vonzódás a 
tárgyakhoz? 

— A t á r g y a k é r t a z e m b e -
rek megszenvednek. Egy ge-
r e n d a s z á m o m r a a t tó l é r -
tékes, hogy valaki r a j t a 
hagy ta a keze nyomát . A 
pusztulás , a k o r h a d á s t e r -
mészetes fo lyamat . Az idő 
r a j t u n k , e m b e r e k e n is o t t -
h a g y j a nyomát . S nehezen 
vesszük tudomásul , hogy a 
dolgok ide je le jár t . Mikor 
e l indul t a fa lurombolás , a 
sepsiszentgyörgyi festők, 
művészek rendeztek egy til-
takozó pe r fo rmance-o t . Te-
tőcserepeket osztogat tak szét 
a kiá l l í tó terem vendégei kö-
zött. Senki nem m o n d t a ki , 
de mindenk i tud ta , egy-
egy cserép egy-egy felszólí-
tás t je lente t t a k k o r : ezt itt 
vet ted, a házada t itt ép í t -
te t ted , nem hagyha tod i t t ! 

— Nyáron, mikor először 
találkoztunk, azt mondta, 
jönne is, meg maradna is. 
Lehet, hogy nem éri meg 
ragaszkodni a szülőföldhöz, 
s tehet, hogy értelmetlen az 
áldozat... 

— Igen, a k k o r i b a n úgy 
l á t t am, semmi é r t e l m e to-
v á b b a m á r t i r o m k o d á s n a k , 
miközben a j ava a m i e i n k -
nek á t jö t t Magyarországra . 
Most egy kicsit m á s k é n t 
gondolkodom. Hogy e né-
h á n y h ó n a p alat t lehetősé-
gem nyílt többször is e l -
mozdulni a Kárpá tok lábá-
tól, m á r nem érzem m a g a m 
a n n y i r a k i rekesz tve a vi-
lágból. Ha a h a t á r o k o n b á r -
m i k o r á t m e h e t a z e m b e r , 
a k k o r nem vágyódik e l a n y -
nyira . Vagy ha igen, h á t 
e lu taz ik kicsit szé tnézni 
m á s országokba, hogy az-
t án m e g r a k o d v a é lménnyel , 
v i s sza té r jen o t thonába . Ügy 
lehet, nem is é r e z n é m m a -
g a m sohasem ot thon Sep -
siszentgyörgytől nyuga t r a . 
E r r e f e l é n incs a z e m b e r e k 
között igazán jó kapcsolat , 
ragaszkodás . Európa i ság? Is-
ten tud ja , mit is jelent . Le-
het, hogy a rohanás t , a 
pénzt, a s iker t? S nem a 
megér tés t , a türe lmet , a 
meghi t t együt t lé teke t ba -
rá tokkal , c s a l á d d a l . . . 

— Ezek szerint nem sok-
ra becsüli a földi javakat? 

— A pénz olyan, m i n t a 
szék. a ha ta lom. Meghülyí t i 
az embereke t . Ha a művész 
csak a pénzt h a j t j a , kupec 
lesz belőle. 

— Nem is ad el képeket? 
— De igen, csak mind ig 

vá rom, hogy kicsit ö reged-
jenek . Régen egyá l ta lán 
nem a d t a m el, később r á -
jö t tem, a képnek a z a dol-
ga, hogy ott lógjon a f a -
lon. 

— Pedig civilben restau-
rátor, s munkahelyén na-
ponta teljesítenie kell... 

— Igen, de azzal nem 
alázom meg m a g a m . Gyö-
nyörű mesterség, s nem kí-
v á n j a meg az ember tő l , hogy 
a leikét e l ad ja . Ha napon -
ta kel lene megrende lés re 
képeket fes tenem, há t rövid 
időn belül végem lenne. El-
fe l e j t eném az igazi érzel-
meimet . k iürü lnék , s mit 
é rnék a k k o r a pénzzel, ami t 
k a p t a m ? 

— Képeit nézegetve úgy 
látom, vonzódik a lovagkor-
hoz. 

— R o m a n t i k u s a lka t v a -
gyok. Mint régen gye rmek-
koromban , most is sokat áb -
rándozom. A m ú l t fe lé te-
k in tgetésben sok szépség 

rej l ik . Néha a tör ténelem le-
tűnt , szép korszaka iba v á -
gyódom. Szere tném például 
visszahozni a kiegyezés u t á -
ni időket . 

— Atyhán született. A ma-
gyar tévénézőnek a Panorá-
mából már ismerős ez a fa-
lu, s az ön édesapja is... 

— Igen, ő volt aki — ak-
kor legnagyobb r é m ü l e -
t ü n k r e — kétszer is szere-
pelt a Magyar Televízióban. 
A románia i e semények előtt , 
és közvet lenül azu tán . Fél-
t e t tük őt, hiszen a k k o r m i n -
den b izonyta lan v o l t . . . 

— Es most? 
— Most is az. De nem le-

het k ikerülni a t anulás t . 
Nem lehet lépcsőket á tug -
rani. Nekem is a s a j á t u ta-
mat kell k i taposnom, s most 
már , hogy itt is k iá l l í tha-
tok, többet u tazhatok, ta lán 
könnyebb lesz. 

I 'acsika Emília 

Vinczeffy László kiá l l í tá-
sát a m ú z e u m Horvá th Mi-
hály utcai K é p t á r á b a n ma 
dé lu tán fél 5-kor ny i t j a meg 
Tandi Lajos. A t á r l a t de-
cember 9-ig lá tható . 

S o m o g y i K á r o l y n é f e lvé te l e 

Kétszeresen is ő a magyar 
nyelvőr; m i n t a Magyar 
Nyelvőr c ímű — i m m á r 114. 
év fo lyamában levő — folyó-
i r a tnak 1954, t ehá t h a r m i n c -
ha t e sz t ende j e f o r m a sze r in t 
fe le lős szerkesztője, a gya-
ko r l a tban főszerkesz tő je ; 
1979 óta a z Édes Anyanye l -
v ü n k c ímű nye lvműve lő fo -
lyóirat szerkesztőbizot tságá-
n a k e lnöke ; és m i n t egysze-
mélyes intézmény.- nye lvünk 
épségének, szépségének leg-
főbb őre. 

Az ország elsősorban az 
1952 óta — tehá t h a r m i n c -
nyolc éve ; — sugárzo t t r ád i -
ós ötperceiből , a b izonyára 
legrégibb m a g y a r r á d i ó m ű -
sorból, az Edes anyanyel-
vünk adása iból ismeri nevé t 
és tevékenységét . Innen e r e d 
nevének köznevesülése : ha 
valaki beszélgető tá rsá tó l 
egyé r t e lműbb megfoga lma-
zást kér számon, r á m o n d j á k : 
n e lőrincézz... De mi az t 
t a r t j u k : Lőr incze La jo s lő-
rincézzen csak tovább . . . 

Rádió-e lőadásaiból a ha l l -
gató az t is t u d j a , hogy f á r a d -
ha t a t l an u tazó; n e m csak az 
országot j á r j a , h a n e m a h a -
táron, ső t a tengeren túli 
magyarságo t is r e n d r e fö lke-
resi, n y e l v ü n k t i tka i ra t an í t -
ja, é r t éke inek véde lmére s e r -
kent i . Most is o t t vol t Zágon-
ban a Mikes-ünnepségeken , 
u t á n a Űjv idéken apos to lko-
dott , a minap , az Erzsébet-
d í j kiosztása a lka lmáva l pe-
dig Szegeden já r t . Már előző 
es te megérkezet t , hogy reg-
gel, k ip ihenve magát , a vá -
rost j á r j a , levegőjét, hangu -
la tá t m a g á b a szívja , föl idez-
ze emlékei t , ame lyek részint 
korábbi látogatásaiból , i t te-
ni ba rá ta iva l való kapcsola-
taiból, részint a helyi szel-
lemi örökségből táp lá lkoz-
nak . 

Engem is megt isztel t lá to-
ga tásáva l Szőregen. Most is 
fölemleget te , hogy az első 
magya r kiej tési verseny e l ső-
d í j á t 1936-ban m é g mint 

Lőrincze Lajos hetvenöt éves 

egyetemi ha l lga tó Móra Fe -
rencnek szegedi nyelvű, de 
szentgáli hangokka l ízesített , 
d e r ű s elbeszélésével , a szöge-
di meg az ötömösi e m b ö r 
v i r tuskodó kosfejütését r a -
gyogó h u m o r r a l e lmesé lő 
Osztozkodások e lőadásáva l 
nye r t e el. Kodály Zo l t ánnak , 
a b í rá lóbizot tság e lnökének , 
főként ez te t sze t t ; 

— Röcsög-é, ötömösi em-
bör? 

Nye lv j á r á sa inknak m á r 
a k k o r is kiváló i smerője , a 
magyar nye lva t l a szmunká la -
tok egyik vezető szerep lő je 
n e m hibázot t a nye lv já rá s i 
a lakok k ie j t é sében , min t 
annyian , a k i k n e m ismer ik 
s em a rövid zá r t é képzését , 
6em a z ö hang tan i helyét . 

Lőr incze L a j o s 1953 ó ta a 
Magyar Nyelv tudományi 
Társaság alelnöke, 1960 óta a 
Magyar Tudományos Akadé-
mia Nyelvművelő Bizottsá-
g á n a k e lnöke. Címzetes egye-
temi t aná r , á l l ami d í j a s 
(1970) és S Z O T - d í j a s (1975), 
az Apácai Csere J á n o s - d í j 
(1981), Révai Miklós Emlék-
é r e m (1985), Pa i s Dezső-di j 
(1990) k i tün te t e t t j e . A b u d a -
pesti r e f o r m á t u s teológiai fő-
iskola tiszteletbeli p rofesz-
szora. 

Első, t e r j ede lmében n e m 
nagy, á m máig i rányt m u t a t ó 
m ű v e Földrajzi neveink élete 
c ímmel 1947-ben je len t meg. 
A Magyar Nyelvőrben én is-
mer t e t t em. Őrzöm 1967-ben 
k iado t t második k iadásá t is, 
Lőrincze megtisztelő a j á n l á -
sával , a m i é r t m á r húsz éve 
fö l i smer t em m u n k á j á n a k k i -
emelkedő j e l e n t ő s é g é t . . . 

Régi szólás: grammatici 
certant, a nyelvészek folyton 
ha rco lnak egymással . Nekem 
is volt e l lenkezésem Lőr in -
cze vei, nein is egy. (Velem 
vi tázó írása Nyelv és élet 

c ímmel 1953-ban m e g j e l e n t 
gyű j t eményes köte tében o l -
vasható.) Á m n e m véle t lenül 
j e l lemezte öt R u f f y P é t e r a 
leszelídebb m a g y a r nyelvész-
nek. Legfőbb e l l enve tésem (s 
ebben ' o lyanokka l é r t e t t em 
egyet , m i n t Bárczi Géza) é p -
pen ez a néha túlzot t engedé -
kenység a nyelvi h ibák i rán t . 
A nyelvi vál tozások és a 
nyelvszokás tú lságos t isztele-
tével — úgy vé l jük n é h á n y a n 
— olykor előbb leteszi a 
fegyvert egy-egy kedvezőt -
len nyelvi jelenség, d iva t , 
sőt j á r v á n y e lő t t , m i n t s e m 
fö lvenné ve le a ha rco t . A b -
ban nagyon egye té r t ek 
nye lvműve lő maga ta r t á sáva l , 
hogy senk i t n e m s é r t meg, 
nem á tkoz ki, a m i k o r h ibáz-
tat va lamely nyelvi , f e j l e -
ményt . Emberközpontú 
nyelvművelés (1980) c ímű 
könyvével is ez t h i rde t i ; n e m 
a hibázók, h a n e m a h ibák e l -
len e m e l szót. Ebben egye t is 
é r t ünk . Hiszen minden to l l -
forgató — m a g a m is — ki 
vagyunk t éve a nyelvi k ö r -
nyeze t ön tuda t l anu l is s z e p -
lősítő ha t á sának , s ha fö lh ív -
j ák h ibá ink ra a f igyelmet , 
csak há láva l t a r tozunk ér te . 
Magam is azóta ügyelek gon-
dosan a föltételes mód jelen 
idejű volna, és jövő ide jű 
lenne megkülönbözte tésére , 
mióta Lőrincze, Szeged utca-
nevei (1974) c ímű könyvem 
lektoraként kéz i ra tomat ol -
vasva szóvá tette. 

Árnyala tnyi néze tkü lönb-
ségeink e l l enére fe lhőt len a 
ba rá t ságunk Lőrincze La-
jossal. Vitathatatlanul első ö 
a magyar nyelvművelésben. 
Hetvenötödik szü le t é snap ján 
további egészséget é s m u n -
k a k e d v e t k ívánok neki k ivé -
teles é r t ékű m u n k á l k o d á s á -
n a k folyta tásához. 

Pé te r László 

A Posta ma hozza 
forgalomba 

Bélyegsorozat 
az ősállatokról 
A Magyar Posta Vál la la t 

november 16-án, ma, pénte-
ken hozza fo rga lomba a ha t 
és— három, 3-féle, 5, 8 és 10 
fo r in tos — címletből álló 
„ ö s á l l a t o k " elnevezésű bé-
lyegsorozatát . A s á r k á n y k i -
gyókat, m a m u t o t és k o r t á r -
sai t áb rázo ló sorozatot Szu-
nyoghy Andrá s g ra f ikus ter -
vezte. s a Pénz jegynyomda 
töb bszí n ü o fszetnyc>máss a1 
több mint 30(1 ezer fogazott 
és 4 ezer fogazat la n pél-
d á n y t készí tet t . Az első na-
pi bélyegzőt használó posta-
hivata lok a vásár lók k í v á n -
ságá ra lepecsétel ik a bé-
lyegsort . 

w 

TEKÁ-meglepetések 
Minden ú j könyvet az 

eredet i á r á n á l 25 száza lék-
kal olcsóbban kínál a TÉ-
KA KönyvesJiáz november 
15-étől 17-éig; ezeken a n a -
pokon 4,5 mil l ió for in t é r -
tékben á r u s í t j á k a fé láru és 
az olcsó kö te te ike t ; ugyan-
csak olcsóbban lesz k a p h a t ó 
egy-egy é r tékes a l b u m — 
je len te t ték b e a Könyvesház 
ötéves f enná l l á sának a lka l -
mábó l t a r to t t s a j t ó t á j é k o z -
ta tón . Drucker Tibor, a TÉ-
KA Könyvér tékes í tő Vál la -
lat igazgatója a Könyvesház 
„szüle tésnapi" meglepe té -
sei között e lmond ta : a j á n -
dékkönyvve l köszönt ik a no-
v e m b e r b e n ötödik é le tévü-

ket ünnep lő és e há rom nap 
va lamely ikén a szüleikkel a 
bol tban vásár ló gyerekeket . 
A ház ezentúl o t thon t ad a 
képzőművésze tnek is : a TÉ-
KA Galé r i án e lsőként Macs-
kássy Izolda g r a f i k u s m ű -
vész munká i t t ek in the t ik és 
v á s á r o l h a t j á k m e g a z é r d e k -
lődök. 

A z igazgató be je len te t t e : 
bár a Váci úti bolt t ovább-
r a is a könyvek , a k u l t ú r a 
c e n t r u m a k í v á n m a r a d n i , 
azonban a hosszú távú üz-
letpoli t ika, az e redményes 
gazdálkodás jegyében szük-
séges vál lalkoznia, fgy a 
Könyvesház üzletházzá a l a -
kult át . 

Kulturális hírek 
A KONCERT ELMARAD, A F i lha rmón ia által m á r a 

hi rdete t t , a Szegedi Sz imfon ikus Zeneka r és Kocsis Zol-
t án zongoraművész konce r t j é t — Pál T a m á s betegsége 
mia t t — egy későbbi időpon tban t a r t j á k meg. 

AVAROK A VAJDASÁGBAN. A m ú z e u m b a n ho lnap-
tól l á tha tó a z a kiállí tás, mely va jdasági régészek által 
fe l tá r t a v a r kori s í r le le teket m u t a t be. Az i smere t te r jesz -
tő, é r d e k e s t á r l a to t december 15-éig t ek in the t ik meg a z 
érdeklődők. 

A SZOTE C S A T L A K O Z Ó I T EURÖPAHOZ. Az eu ró -
pai egyetemek á l l andó rektor i k o n f e r e n c i á j a ez év októbe-
r i ülésén a Szent-Györgyi Alber t Orvos tudományi Egyete-
m e t t ag ja i közé választot ta . 

KIÁLLÍTÁS ÚJSZEGEDEN. Hét főn . I9-én este 6 ó ra -
kor a Bálint Sándor Művelődési Házban Garamvölgyi 
Margi t a m a t ő r fes tőművész és Ládonyi Fe renc a m a t ö r 
g ra f ikus k iá l l í tásá t ny i t j a meg Kiss Ernő. Közreműkrtditc 

•Békéi László e» H. Tó th Pé t e r 

A költő életéből 
A rossz nyomásit újságból gondosan mind kivágva, 

azokat a verseket hozta az ur, amiket e kö'.tö az ezer 
bőrű gyermekről, vagyis a tűzről irt. hideg es csillagfé-
nyes éjszakákon. . Nem értem őket" — lobogtatta az úr a 
könnyű paksamétát, és szigorúan a költöre meredt. ,.En 
sem. hisz csak írtam őket" — válaszolta az. s óvatosan, 
nehogy sértsen, elmosolyodott. Az úr szigorát hirtelen 
fölitta az őszinte kíváncsiság: „Na. de mégis!" „Égette 
már meg magát?" — kérdezte a költő. Az ur bólogatot'. 
„Ó, hogyne. Kicsinyke gyermek voltam, még nem is be-
szélő. sparhelt, forró fazék, a szokásos történet. A vörös 
hegeket azóta is karomon, mellkasomon őrzöm" — s hogy 
mutassa, már gombolta is kabátját. „Dp a fájdalomra 
emlékszik-e?" — kérdezte hirtelen a költö. „Nem, nem. 
Mondtam, hisz régen volt már. Anyám mesélte. Sírtam 
keservesen, beteg voltam, hetekig lázas, megolvadt a hó 
a ház körül..." „Szóval, nem emlékszik... Hát erről 
van szó!" — mondta a költö. és már nem mosolygott. 

Dal. 

Bécsi képek 
(No. 1.). ö s z — hasonlóan 

szeszélyes idő, m i n t o t t hon 
—, sü l t gesztenye és sü l t 
k r u m p l i szaga, no é s a 
Kar l sk i rche . A t emplom — 
amely mel le t t m i n d e n n a p el -
megyek — fenséges és n y u -
godt teste, fu rcsán csava r t 
oszlopai kelet i ha tásúak . A 
Kar l sk i r che s zámomra 
Bécsben a nyuga lom je lké-
pe. É p p ezér t volt különös 
lá tnom, hogy a lépcsők a l -
ján — ne f e l ed jük ok tóber -
ben vagyunk — ké t szóró-
pisztollyal „ fe lken t " fe l i ra t 
á l l : „zur Hölle mit He lmut 
Kohl", a más ik : „Nie wie-
der Deutschland" Az utób-
bin e l tűnődöm. Vajon m i r e 
gondolha to t t a fa l í ró? Ta lán 
a r r a , hogy n e legyen ú j r a 
egységes Németország, vagy 
a r r a , hogy Ausz t r ia nem le-
het soha többé Németország 
része? Nem tudom. Talán 
é p p mindke t tő re , vagy 
egy ik re sem, csak gondolko-
d á s né lkül „hódol t" a g r a f i -
ti m ű f a j á n a k . A fel i ra t 
azonban nem hagy nyugod-
ni a k k o r sem, amikor a 
t emplom csendes, se j te lmes 

homályába lepek. Ez ó rá -
ban sz in te te l jesen k iha l t 
szenté ly jobb o lda lán , az 
egyik oldalsó kápolna eló'.t 
— m i n t a többi bécsi t e m p -
lomban — m á r v á n y t á b l á k 
so rakoznak inga tag fénvú 
mécsesek á r n y é k á b a n . Né-
h á n y a t végigfutok, s úgy é r -
zem, va lami t megér tek . 

Az egyik tábLa azoknak a 
nevei t t a r ta lmazza , akik az 
Ansch luss ide jén „é le tüket 
á ldoz t ák" Auszt r ia függe t -
lenségéért , s ezzel pontosan 
szemben egy másik t áb la 
hirdet i azok nevet . akik 
„Russ l andban" i m m á r a 
W e h r m a e h t ka toná ikén t Né-
metországér t on to t t ák v é r ü -
ket . A két táb la jól megfé r 
egymás mellet t , mindke t tő 
e lőt t békésen á l lnak az á l -
dozat i gyer tyák , s ez a ke t -
tősség va ló j ában m á r senk i t 
sem zavar . Most m á r e n g e m 
sem, aki úgy gondolom, hogy 
kíváncsiskodó kü l fö ld ikén t 
megse j t e t t em va lami t abból, 
a m i h e z va ló jában semmi 
közöm. 

Gyenge Zoltán 


